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«KmroueBbIMT KOHIIENITAME KY/IBTYPBI HA3BIBAIOT TJIABHBIE €IMHUITH KAPTUHBI MUPA, KOH-
CTAHTDI KYJITYPbI, 0013 IAI0NINe 3HAYUMOCTBIO KaK /I OTJAEIbHON S35IKOBOM JTUIHOCTH, TAK
H JIJIs JIMHTBOKYJIBTYPHOTO coobiecTBay 2, c. 5.

TepMuH «KOHIIENT» JOCTATOYHO JIIUTEIbHOE BPEMsl UCIOIb3YeTCs YIEHBIMHU, paboTaro-
mumu B pyciae korautusaoi smurBucruku (E. C. Kyb6pskosa, 0. C. Crenanos, FO. M.
®pywmkuna) |3, ¢. 70]. OgHO W3 MEPBHIX ONpeneNeHuil KOHUENMa B OT€IeCTBEHHON JINHIBH-
cruke npunajiexur E. C. KyOpskosoii, paccmaTpuBaiolieil ero kKak «OIepaTUBHYIO COJep-
JKATEJIbHYIO eJIUHUILY MaMSTH, MEHTAJIbHOTO JEKCUKOHA, KOHIENTYAIbHON CHCTEMBI U sI3BIKA
mosra (lingua mentalis) Bceit KapTHHBI MUPa, OTPAXKEHHON B YeJIOBEUECKOl Tcuxukes |1, c.
90].

«JI1000it KoHtenT BOMpaeT B cedsa 0000IEHHOE COJIepyKAHe MHOXKECTBA (pOpM BbIparkKeHus
B €CTECTBEHHOM sI3bIKE, a TaKyKe B TeX cdepax TeJ0BevecKOi KU3HH, KOTOPbIE MPeIope-
JIEJICHBI SI3BIKOM U HEMBICJTHUMBI 63 HEero, 9T0 Pe3yJbTaT COCJIUHEHUsS CJI0BAPHOIO 3HAUCHUS
CJIOBA C JIMYHBIM U STHUYECKUM OIBITOM YeoBekas |2, c. 48|.

Bce konnentsr pomana . Xemunrysst «I1o koM 3BOHUT KOJIOKO/I» MOXKHO Pa3/euTh HA
cJIeIyIOIHe TPYIIb: MUD (BpeMs), mpeJcTaBaeHie O dejoBeKe (TPyC), HPABCTBEHHbIH KOH-
nent (rpex), CoOnuagbHble MOHSTHS U OTHOIICHHs (BOWHA), SMOINMOHAJILHBIH KOHIENT (cda-
CThe).

Bpewms - neorbemaeMasi 9acTh COIEPKATETHHON CTOPOHBI A3bIKA, ITO HAXOIUT BbIPAZKe-
HUE B JIEKCHYECKUX €IMHUIAX S3bIKOBOIO YPOBHSI, B KAYECTBE CJIOB C BDEMEHHDBIM 3HAYECHUEM:
“Today is only one day in all the days that will ever be. But what will happen in all the other
days that ever come can depend on what you do today” [4, c. 462|. “There is only now, and
if now is only two days, then two days is your life and everything in it will be in proportion”
[4, c. 201].

Tpyc, ¢ Toukn 3penus reposa . Xemunuryasa [ladmao: ““ Coward,” Pablo said bitterly. «
You treat a man as coward because he has a tactical sense. Because he can see the results
of an idiocy in advance. It is not cowardly to know what is foolish”” [4, c. 86].

I'pex, ¢ Touknu 3peHus reposg . XeMHHry s AHcenabMo, - <. .. is a sin to kill a man. Even
Fascists whom we must kill” [4, c¢. 75].

Boiina B coznanuu repoeB . XeMHHTYIs

-IpuUYuHSIeT Ye0BeKy cmepmsb: “One dying in such a place can be very ugly, dirty and
repugnant” [4, c. 95].

-CBsI3aHA ¢ TAMMOW DPa3HOOOPA3HBIX WyBCTB W amornwil: a4ocmo (“That being angry is
another damned luxury you can’t afford” [4, c¢. 402]. “No. Don’t be angry. Getting angry is
as bad as getting scared” [4, c. 116]); nenasucmo (“To kill them teaches nothing,” Anselmo
said. “You cannot exterminate them because from their seed comes more with greater hatred”
[4, c. 75]); suna (“But to shoot a man gives a feeling as though one had struck one’s own



Kongepenuyua «/lomonocos 2014 »

brother when you are grown men” [4, c. 472|); doae (““I come only for my duty,” Robert
Jordan told him.<...> I have to do what I'm ordered to do and I can promise you of its
importance” [4, c. 48]. ““To me, now, the most important is that we be not disturbed here,”
Pablo said. “To me, now, my duty is to those who are with me and to myself”” [4, c. 48]).

-HAIIOJTHeHa, JToackuMu crpagaausayu: “All through this war we have suffered from a lack
of discipline and from the disobeying of orders and I will wait a while still for the Inglés” [4,
c. 225].

-wembicsimma 6e3 nouarus epae: “The fascists are warm, he thought, and they are comfortable,
and tomorrow night we will kill them. <... > T have watched them all day and they are the
same men that we are. <...> It is only orders that come between us. Those men are not
fascists. I call them so, but they are not. They are poor men as we are. They should never
be fighting against us and I do not like to think of the killing” |4, c. 225].

Boiina kak Tparmdyeckoe CBsi3aHa ¢ TAKUME CJIOBaMH, Kak ocusns (“Living was a hawk
in the sky. Living was an earthen jar of water in the dust of the threshing with the grain
flailed out and the chaff blowing. Living was a horse between your legs and a carbine under
one leg and a hill and a valley and a stream with trees along it and the far side of the valley
and the hills beyond” [4, c. 312]); y6uticmeo (“For a stranger to kill where he must work
with the people afterwards is very bad. It may be done in action, and it may be done if
backed by sufficient discipline, but in this case I think it would be very bad, although it was
a temptation and seemed a short and simple way” [4, ¢.95|. “The killing is necessary, I know,
but still the doing of it is very bad for a man and I think that, after all this is over and we
have won the war, there must be a penance of some kind for the cleansing of us all” [4, c.
229|. “You'll kill her too with those orders” |4, c. 416]).

Cuactbe, ¢ Touknu 3peHus repoeB . Xemunryss Mapunm n Pobepra :xopmana, - “. ..
to be on a good horse and ride fast with thee riding fast beside me and we would ride faster
and faster, galloping, and never pass my happiness” [4, ¢. 204]. “God, that was lucky I could
make her go” [4, c. 499].

AHaJ'H/I3 KJIIOYEBbIX KOHICIITOB B pOMaHe 9 XeMI/IHFySH «HO KOM 3BOHUT KOJIOKOJI» BBbI-
CBEUYUBAET C PA3HBIX CTOPOH MO3UIUIO ABTOPA, €T'0 TEPOeB, 0COOBIE YePTHI sI3BIKOBOI IMIHOCTH
nncaTesid.
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